
  

   
 

Comunicado 3 / Report 3 

Comunicado Organização / Report Organisation 

1. Apresentação das Equipas e Assinatura Folha da Folha de Ponto para a 3ª Etapa/  

Teams Presentation and Signing of the Start Sheet to the 3rd stage 

11.30h – Illes Balears Arabay 

11.33h – Atom 6 Bikes Decca 

11.36h – Project Echelon Racing 

11.39h – Team Skyline 

11.42h – Aviludo – Louletano – Loulé Concelho 

11.45h –  TAVFER – Ovos Matinados - Mortágua 

11.48h – Feirense -Beeceler 

11.51h – GI Group Holding Simoldes UDO 

11.54h – Caja Rural – Seguros RGA 

11.57h – Rádio Popular – Paredes - Boavista 

12.00h – Petrolike 

12.03h – Credibom / LA Aluminios / Marcos Car 

12.06h – Efapel Cycling 

12.09h – AP Hotels & Resorts / Tavira / SC Farense 

12.12h – Israel Premier Tech Academy 

12.15h – Anicolor/Tien21  

Comunicado Colégio de Comissários / Report the Commissaires Panel 

1 – SANÇÕES / PENALTIES: 

2.12.007 – 8.2.1 Vias de fato entre corredores / Assault between riders 

22 – GILMORE, Brady – UCI ID 10112349727 – ISRAEL PREMIER TECH ACADEMY 

76 – MARTINGIL, Cesar – UCI ID 10009074736 – TAVFER -OVOS MATINADOS-MORTÁGUA 

114 – GONÇALVES, Diogo – UCI ID 10055307865 -  FEIRENSE-BEECELER 

116 – OLIVEIRA, Fábio – UCI ID 10014329005 – FEIRENSE-BEECELER 



  

   
 

Multa: CHF 500 e 25 pontos de penalização no Ranking UCI cada 

Fine: CHF 500 and 25 UCI points in the UCI Ranking penalty each 

 

2 -  ADVERTÊNCIA / WARNING 

Atraso na cerimónia de apresentação da equipa que antecede a partida / Delay on the team presentation before 

the start 

FEIRENSE - BEECELER 

AVILUDO – LOULETANO – LOULÉ CONCELHO 

3 – ABASTECIMENTO / FEEDING 

Abertura / Open: KM 15,7 (após a passagem do Prémio de Montanha de 3ª categoria em Alturas do Barroso / after 

the KOM pass of 3rd category in Alturas do Barroso) 

Fecho / Close: KM 177,5 (à entrada da ultima zona de descarte da etapa / at the start of the last waste zone of the 

stage) 

4 -  3ª ETAPA / 3rd STAGE – BOTICAS / BRAGANÇA   

Na chegada a Bragança aplicar-se-à o Protocolo de Sprint Massivo, no qual a regra dos 3 últimos km (incidentes de 

corrida) extender-se-à aos últimos 5 km (placa). Adicionalmente, na chegada do pelotão (apenas) o corte de tempos 

entre corredores será considerado aos 3’’, em vez de 1’’.   

At the finish to Bragança the Bunch Sprint Protocol will be applied, meaning that the last 3 KM rule (race incidents) will 

be extended to the last 5 km (signposting). Moreover, when the bunch (only) crosses the finish line the gap between 

riders will be cut at 3’’, instead of 1’’.  

  

Relatório Médico / Medical Report 

Dorsais dos corredores assistidos pelos Serviços Médicos / Numbers of riders assisted by the Medical Services: 47, 
144, 106, 124, 116 
 
Dorsais dos corredores assistidos pela equipa médica em sequência de queda / Numbers of riders assisted by the 
medical team following a fall: 133, 103, 62, 154, 57,  
 


